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VIK 811
Kooyma Cgimnana Cmenaniena,
Kanouoam @inonoziynux Hayx, Ipuxapnamcokuil nayionanehuil yuigepcumem imeni Bacuns Cmeghanuxa

TMPATMATUYHI ®YHKIIT CTUJIICTUYHUX 3ACOBIB B ABTOPCHKIN XAPAKTEPUCTHUIII
I'OJIOBHOI'O ITIEPCOHAA (HA MATEPIAJII POMAHY «CMEPTb I'EPOSI»
PIYAPIA OJAIHI'TOHA)

Y emammi suznauaiomocs ocobnueocmi agmopcbko2o GUKOPUCIIARHS CIMUTICMUYHUX 3AC0018 OJisl XapaKmepucmuKku 20J106H020 2epost Y
pomani Pivapoa Ondinemona « Cmepms 2eposy. Ocobnusa ysaza npudiisiemucsi He camomy GaKmy UKOPUCIAHHSA CIMUTICIUYHUX 3AC00i8,
a po3Kkpummio iMnIiyumHoi ingopmayii, kompa Kpucmocs 6 nux. JJocnioxncycmocs pos CMURiCmudHux 3aco6ig y popmyeani yumaybko2o
CHPUTIHAMMSL NePCOHAadca ma nooiti pomany. AKYeHmyemvcs npazmMamuyna poib agmopcbKux memagop, 2inepbon, enimemis ma anio3ii 6
Xapakmepucmuyi 0coOUCmocni.

Knrwouoei cnosa: Piuapo Ondinemon, npazmamuyHuii acnekm, Cmuiicmuxa, 1imepamypha ma MOGHA iHmepnpemayis, IMnaikayis, ano-
3is1, memachopa, enimem, cinepboia.
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IMPATMATUYECKHUE ®YHKIIUU CTUJINCTHYECKUX OUT'YP
B ABTOPCKOM OIINCAHUU 3ATTTIABHOTI'O IIEPCOHAXKA (HA MATEPUAJIE POMAHA
PUYAPIA OJIJUHI' TOHA «CMEPTDH I'EPOS»)

Cmambs onpedensem 0co6eHHOCMU A8MOPCKO20 UCROTb30EAHUSL CIUTUCINUYECKUX PUeYp 0I5 XapAKMePUCMUKU 3a2Na8H020 2eposi 8
pomane Puuapoa Ondunemona « Cmepmo 2epos». Ocobennoe sHuManue yOesiemces He moabKo UCHOAb3068AHUI0 CIUIUCIUYECKUX ueyp,
HO U PACKPBIMUIO UMAAUYUNHOU UHGOPMAYUY KOMOPAsl 8 HUX COKPbImA. AKyeHm cOelan Ha npazmMamuyeckoil poau agmopckux memagpop,
2unepbo, INUMemos, a maKice anno3ull u Opyaux Queyp.

Knwouosi cnosa: Puuapo Onounemon, npazmamuieckuii acnekm, Cmulucmuka, IumepanypHas uHmMepnpemayus, UMnRIUKayus, auio-
3us, memacgopa, snumem, cunepooia.
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PRAGMATIC FUNTIONS OF THE STYLISTIC DEVICES IN THE AUTHOR’S CHARACTERISTICS
OF THE MAIN CHARACTER (ON THE MATERIAL OF «DEATH OF A HERO»
BY RICHARD ALDINGTON)

The article dwells on the peculiarities of the author’s usage of different stylistic devices. Richard Aldington uses a variety of lexical and
grammatical stylistic devices in his outstanding novel «Death of a Hero». He is trying to implicitly show his readers his real attitude towards
both his main character and the setting the latter operates in. The author constantly leads an indirect dialogue with his readers in order to
make them understand the real course of events, but instead of addressing them directly and persuading them to take his point of view as a
truly accurate one, Richard Aldington uses a whole range of creative metaphors, similes, hyperbolas, allusions, epithets, parallel construc-
tions and other stylistic devices to convey the true meaning of what he describes. His usage of figures of speeches serves a double purpose:
a stylistic one, i.e. to beautify the text and make it linguistically and literary rich, and a pragmatic one, i.e to serve as a source of additional
information. The article makes an attempt to find the correlation between these two functions and to come to the conclusions concerning
their role in the description of the main character.

Key words: Richard Aldington, pragmatic aspect, stylistics, literary and linguistic interpretation, implication, allusion, metaphor, epi-
thet, hyperbole.

JlireparypHa mmparmMaTika BUHHUKA€ Ha MEXI JIHIBICTHKU Ta JITEpAaTypH Ta JOJA€ HOBHH acleKT JiTepaTypHiil OLiHLI Ta KO-
PeJIoE 3 MOHATTSM IParMaTHKK SK IOCHIIKeHHs (akTopiB BUGOPY MOBHMX 3aco6iB y MosnenHi [2]. Ii ocHOBOIO € KOMyHikaTHB-
HUIA 3B°5130K aBTOpA 1 YnTaya, MOBHICTIO OOYMOBJICHHI aKTHBHICTIO OCTAHHBOTO. BCl TEKCTH po3paxoBaHi Ha 3BOPOTHY PEAKIIio,
a X MOXJIMBa EKCIUTIMTHA IparMaTU4yHa HANPaBIICHICTD, sIKa peajli3yeThes Yepe3 eJIeMEeHTH 3 HalOUIbIINM BIUIMBOM Ha YUTaya,
ONTHMAJILHO 3ajlyyac Horo Ha Oik aBropa [1, c. 84]. B upoMy mpoleci Ha nepiinii miaH BUXOAATh CTHIICTHYHI Qirypu sik 3acoou
BUPQKEHHS BiKPUTOI Ta iMILTIIUTHOI iHdopmanii. IX, sk mpaBuio, po3risaaoTh y KOHTEKCTi YPUBKY UM IIiJIOT0O TBOpY. Brache
nparMaTHYHUN aCMEeKT CTHIICTHYHHMX 3aC00IB MOJIArae y BHECCHHI SICHOCTI B aBTOPCHKUIN HaMip, a/pke TPOITH BHCTYIMAKOTh HKEPE-
JIOM He JIMIIIEe €CTETHYHOTO 33a0BOJICHHSI, aJie i 104aTkoBoi iH(hopMalii, sika, Ha MepIIHii OIS, MOXKE 3JaTHCs JPYTOPSIIHOIO, ajle
1o cyTi popMye unTalbKe BPaXKESHHSI.

VY naHoMy HOCIIJPKEHHI OCHOBHHM 00’€KTOM BHCTYMAIOTh NparMaTH4Hi (yHKUii CTHIIICTUYHHX 3ac00iB, sKi BxkuBae Piuapx
OInAiHITOH, OMKCYIOUH CBOIX repoi. Came CTHIIICTUYHI Qirypy J03BOJISIOTH HE JIMILIE OBHILIE 3p03yMiTH IIEPCOHAXIB, ane i nepe-
JIAI0Th aBTOPCHKE CTAaBJICHHS 10 THX UM IHIIUX PUC XapaKTepy, a TAKOXK J0 OTOUYCHHS Ta 4acy, B SIKUX BiOyBaeThCs Iisl.
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OnucyruH roJIOBHOTO reposi, P. ONIiHrTOH piiko BXXUBA€ CTAaHAAPTHI CMITETH, OKPIM «poor old Georgey, O IMILTIIIUTHO BKa-
3y€e Ha TICHI Ipy>KHi CTOCYHKH I'eposl i OIIOBifaya, parMaTHYHO CTBOPIOE ANI03iI0 HA CTAPHX JPY3iB, MEPEBIPEHUX JKUTTSIM. ABTOP
JI03BOJISIE TOPIBHIOBATH OMOBiiada Ta J[)Kopka, aKIeHTye TX MOAiOHICTh 3a JTOIIOMOT OO TIOBTOPIB i MapaiebHUX KOHCTPYKIIH » /
talked to him about modern poetry and he to me about modern painting; ... George didn’t go square-pushing with tarts, and I didn’t
go square-pushing with tarts...he helped me to keep alive when a legion of the swine were trying to destroy me. And, of course, 1
helped himy [7, c. 34]. Bka3ytoun Ha CXOKICTb 1X CBITOCHIPUIHATTSI, aBTOP y TO# e yac nmoaae JKoprka sk pOMaHTHKA 3a JOIOMO-
TOI0 pAfy emiTeTiB: «He had a strong dose of shyness ... which made him seem rather conceited and very aloof. But au fond he was
extraordinary generous, spontaneous, rather Quixotish.» [7, ¢.34] Very aloof cBimuuTh Mo BiAUyKEHHS repos BiJl OTOUCHHS, HOro
HEBMiHHS 9d HeOaXaHHs JOBIPUTUCH KOMYCh; spontaneous XapakTepu3ye HOTo K JIOANHY, CXHIbHY JI0 iIMIYJIbCHBHUX BUHHKIB,
PH3HKY, I1I0 YaCTO € IOJIGHOCHUM Y JKUTTI Tepost; Quixotish — 0THOUACHO eIiTeT, alfo3ist Ta aHTOHOMAa3is, 1[0 PALIoe Ha 00pa3 HEeBH-
MPaBHOTO MPiifHUKA 3 BIPOXO y BUCOKI i7I€ald, IKHI 4acTO MOMUJISEThCS BTUTIOOYH X, OJIIHITOH CTaBUTh MiJ CYMHIB FepOiYHICTh
K neponpuynHy Aiil [xopmka. He matpiotusm, rpoMaasiHCbKHH 000B 130K, aMOIIIHHICTB, a TPOOIEMH B CTOCYHKAX 3 KiHKaMU
IITOBXAIOTh HOTO 70 IMITYJIbCUBHOTO pillieHHs MiTH Ha GpoHT: «Then there was a blazing row, Elizabeth at George, and then Fanny
at George, and then — epic contest — Elizabeth at Fanny.» TyT napajienbHi KOHCTPYKILIi TepelaroTh MOABIHHUN TUCK HA TACUBHOTO
reposi, SIKUi npuiiMae pillieHHsT BTEKTH BiJ MPOOJIEMH B HaJil, 110 BOHA BUPIIIATHCA cama. 3a TOMOMOTOK0 OJHOPIMHUX MPUCYAKIB
OJNIIHTTOH CTBOPIOE BPaXKEHHS IBUAKOTO Nepediry mofiit. « Poor old George got so fed up, he went off and joined the infantry, fell
into the first recruiting office he came to, and was whisked off to a training camp in the Midlands. But, of course, that didn’t solve
the_situation» [7, c. 29]. CHOHTaHHICTb aKIIEHTY€ETHCS CIITETOM first, IKUi y TaHOMY KOHTEKCTi HaOyBa€ BiITiHKY 3HAUCHHS «IIep-
mit-ninmuiiy, a Meradopa was whisked off miakpecioe macuBHICTH Tepos i Tol daxT, mo JHKOpK 0 KiHIS HE YCBIIOMIIIOBaB
Bard cBoro BYMHKY. CapkacTHYHE CTaBJICHHs aBTOpa J0 «repoiuHol 3arnbeni» J[)opaka po3KpUBAEThCs 3a JOIOMOT0I0 MeTahopu
silly ass Ta ipOHIYHOTO OKJIMYHOTO PEYCHHS, IPSIMUH, TPaJULIIHHINA 3MICT SIKOTO HIBEJIFOETHCSI HACTYITHOIO PEILTiKO0: «He was the
only officer in his battalion killed in that action ... «Silly ass», was the Colonel’s comment...The death of a hero! What mockery,
what bloody cant!...» [7, c. 35]. OkpeMoi yBaru 3aciiyroBye MOBTOp waste, SKUAM MiJCHIIETHCS CIMITETaMH, 1 Pa30M 3 PO3TOPHYTOK
MeTadoporo nepeae CTaBIeHHs aBToOpa /10 BiiHY 1 10 BuMHKY J[kopmxka. «George’s death is a symbol to me of the whole sickening
bloody waste of it, the damnable stupid waste and torture of ity [7, c. 36]. SIki 6 BHyTpiuIHi KOHQIIIKTH He 3Mycuid BintepOopHa
BYMHHUTH TaK, HOTO CMEPTh He OyJia OlliHeHa, OCMHUCIICHA, 3po3yMilia, 60 Ha BiliHi JIKOpIk OYB HEe 0COOUCTICTIO, @ OHOBOKO OJTMHHU-
[[EF0, BEJTMYE3HY KUJIbKICTh KOTPUX MPOCTO 3MapHyBanu. OTKe, CTHITICTHYHI 3aCO0H, BKHTI B IbOMY YPUBKY, BUBOJSTH YHTa4Ya Ha
PO3ayMH IPO NPOOIEMH, SIKi BUXOSITh 32 paMKH JI0Ji Teposl.

BumanbsoByroun xapakrep J[kopirka, aBTOp OKpiM Mapajeii3My i3 OoHoBizaueM, BBOIUTh KOHTpAcT i3 Gatebkamu: « George's
parents were, of course, grotesques. When, in a mood of cynical merriment, he used to tell his friends the exact truth about his
parents, he was always accused — even by quite intelligent people — of creating a monstrous legend» [7, c. 25]. CapkacTH4HE CIOBO-
CIIOJIYYCHHS Y IyCl OKCEOMOPOHY mood of cynical merriment Ta eMiTET exact CBIAYATh PO Te, IO BiH PiKO OMKCYBAaB X TAKUMH, SIK
Gaums. oro cripuifHATTS XapaKTepH3yeThCs CHIBHEM €IITETOM MONStrous, BOHO BUKIIHKAE HEPO3YMiHHS «HABITH Y JOCUTh PO3YM-
HHX» JIIOZIEH, 0 IMILTIUTHO BKa3ye Ha NpipBy Mk JxoppkeM Ta oro oroueHHsM. Oco0inBe 3HaYeHHS Mae MeTaopHyHe BU3HA-
YeHHs napH BiTHepOOpHIB sIK grofesques, sike nepeadayae paHTaCTHYHE MTOETHAHHS HEMTOEAHYBAHOTO Y CBOiN HETaTHBHIM KOHOTAITIT
i CIIy’>)KHTh aBTOPOBI CBOEPITHUM KpHTEepieM HOpMaibHOCTI. CTBOpPEHHI aBTOPOM KOHTPACT y MOEAHAHHI 3 af03il0 HA MOMYJISPHI
3aKOHH CMaJKOBOCTI i BUXOBaHHS 3a0e3neuye capkacTuuHuii ToH: «Unless the all accepted ideas about heredity and environment
are false — which they probably are — it is a regular mystery of Udolpho how George managed to be so different from his parents ...
he might have dropped from the moon...» [7, ¢. 25]. Anro3ist Ha nepimii roTuuHu poman Mystery of Udolpho migxpecitoe He3po3y-
MiJly, MaJIo He MICTHYHY HECXOJKICTh XapaKTepiB WICHIB POIUHH, X04a eIiTeT regular 1o1a€ 3aralbHOMY BPa)XKEHHIO BiITIHOK ipoOHil
Ta eekT okcroMopoHy. Metadopa dropped from the moon BKa3ye K Ha Te, 1[0 CHH-1IealTiCT pa3toue Bipi3HABCS Bil OATHKIB, TaK
i Ha Te, HACKIIBKY BiH HEe BIHMCYBAaBCS Y 3aral.

Came izeani3M Ta ciima qoBipa 10 KOXaHUX JKiHOK y TOE€IHAHHI i3 TpaBUJIaMHU «BITbHOI JFOOOBI», SKi BOHH CIIOBiIyBasH, 3a-
THaJIM Tepost y riyxuil kyT. Kinacuunnit nro6oBHuit TpukytHuk (xopmx, Enizaber, ®aHHi) po3risgacTbest 3 IBOX TOYOK 30py:
Horo BJIaCHOT Ta aBTOPCHKOI. JIKOp/IK BBaXae, 10 CUTYAIlisl BUrisaana Tak: «4And he was like Shelly, and Elizabeth was like Mary,
and Fanny was like Emilia Viviani» [7, c. 29], 1e M1 MaeMo ajo3il0 Ha MOeTa-poOMaHTHKa, HOTo BipHY APY)XKHHY, sIKa 3HAE PO ic-
HYBaHHS KOXaHKH 1 MUPHTBCS 3 UM, 1 KOXaHKY, SKY, [0 CYTi, BIAIITOBYE ii posb. CUTYallisi 3HAXOMUTHCS ITiI KOHTPOJIEM YOJIOBiKa
i, 3arajiom, Tparefis, sIKIIO BOHA €, HE II06ANBHUX MAcIITa0iB. IX piBHONPAB’s MiIKPECTIOEThCA MmapanenizMoM. PeueHns 3 onHa-
KOBOIO KOHCTPYKIII€I0 ITOBHHHI CTBOPIOBAaTH e(eKT OyIeHHOCTI. Y TOH ke yac aBTop IMHIIIE, 0 B pealbHOCTI IOpevHilIon Oyna 6
aNo3ist Ha emiuyHuX repois: «Elizabeth’s blood was up, and Fanny’s blood was up .It was Achilles against Hector, with George as
a body of Patroculus» [7, c. 29]. Metadopa blood was up Ta iIeHTUUHICTb CTPYKTYP IO3BOJIAIOTH MO3MIIIOHYBATH PO3THIBAHUX XKi-
HOK SIK HSMIPUMHPHMHX CYTICPHHIb 3 OJHAKOBOIO CHJIOK BOI, jie JIXKOP/IK JIHIIe TACHBHUI TIPUBIL IUIsl CBAPKH, MOXIINBO TPOdeH,
YOro BiH HE YCBIZIOMITIOBaRB: «And he never suspected what an ass he was» [7, c. 29]. MetadopuuHoro rinepoosioro He suffered an
obnubilation of the intellect in dealing with women. He idealised them too much [7, c. 190]. OnainrToH nepenae HeBMiHHs J[kopmka
M00aYNTH CIPABXKHIO CYyTh KOXaHHX JKIHOK. BiH ineanizyBas ix i 11e 00TsDKyBaio HOTo i 6€3 TOro He MPOCTe KUTTS, aJKe, IIOTPAIIMB-
1 Ha ¢poHT, JkopIuk epedyBaB mix NoABiitHUM THCKOM. He was living in a sort of double nightmare — the nightmare of the War
and the nightmare of his own life...[7, c. 190]. TToBTOp MeTahopHUHOI TimepOoNu nightmare € HABMUCHUM 1 Tiepeae TIHOUHY Ti€el
TEMpSIBH, B sIKii OIIMHUBCS TOJIOBHUH Tepoi, sSIKMI cTpaXkaas i (i3HYHO, 1 MOPAIBHO.

Harsiky, a iHozi i mpsmi 3rajxu npo Te, mo /Hxopmpk BinTepOopH He BIMCYBaBCs y 3aTaJIbHONIPUIHSATI I 10r0 OTOUSHHS paM-
KU 3yCTpIiYaroThCs e aBTOPCHKUX OITMCaX HOro TUTHHCTBA Ta FoHanTBa. [Ipupoanim notsirom [)xopmxa 6yino o0pa3oTBopue MHUCTe-
IITBO, YOT'O HE MOTJIH 1 HE XOTLIIM 3pO3yMITH Hi HOT0 piltHi, Hi CYCHiIBCTBO. Binblie TOro, Take 3aX0MIeHHs YCIIIKO 3aCyKyBaocs.
It was so unboyish, so — well, really, quite unhealthy, all this silly craze of pictures, and spending hours and hours crouching over
paint-blocks, instead of being in the fresh air [7, c. 69]. OCHOBHE IparMaTHYHE HABAHTAXKCHHS Y TAHOMY YPUBKY HECYTh SIITETH, AKi
HE JIUIIE MiIKPECTIOITh HETATUBHE CTAaBJICHHS J0 HECTaHIapTHOTO BUOOpY JIxopmxka, aje it XapakTepH3yIOTh HOTO K aHOMAJTIFO.
Bracue, emiter unboyish 103BoJsiE CTBEPIXKYBATH, 10 HAa MOYaTKy XX CTOMITTSA Y CBIIOMOCTI Jitojiell Oysio TTHOOKO YKOpiHEHE
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JOCHTh OTHOOOKE CIIPUIHSATTS CIIPAaBXXHBOT'O YOJIOBIKA. Y IIeif KOHIIENT BKJIaaI0Cs Mepill 3a BCIM 3aXOIUICHHS «90JIOBIYMMI» CIIpa-
BaMH, SKi 4aCTO MEXYBAJH i3 )OPCTOKICTIO Ta 6e3riny3asiM: So much nicer for the boy to be manly. Wasn't he old enough to have
a gun licence and learn to kill things? [7, c. 69] Oco0MuBOi yBaru 3aciyroBye emitet manly, KOTpUl TOBUHEH HAOYTH HETaTUBHOT
KOHOTaIlii y CIPHIHATTI YhTa4a i OyTH HOCIEM OCHOBHHX i/eil. 3a/is MiJCHIICHHS I[HOTO CMITETAa i MOKPAIICHHS HOTO PO3YMiHHS,
ABTOP BXKHMBAE CJIiIOM IpOHIYHE PUTOPUYHE 3AMUTAHHS, JIC aKI[CHT BapTO 3poOUTH Ha emiTeTi old enough Ta nienosi fo kill, sixi i Bu-
CTYNalOTh ONOPHUMH CJIOBaMHU Yy po3yMiHHI (irocodii «crpaBkHIiX YOIOBIKiBY.

Ipore J[)op/k He CXWIBHUIL i1eai3yBaTi TaKOTO YOJIOBiKa. Y LIKOJI BiH IHCTHHKTHBHO NPOTECTYBAB NPOTH CUCTEMHU MiJi-
TapUCTCHKOTO BUXOBaHHsA. George hated the idea of the O.T.C. — he didn’'t quite know why, but he somehow didn’t want to learn to
kill and to be thoroughly manly fellow. (Indeed, unless you know how to kill you cannot possibly be a Man, still less a Gentleman) [7,
c. 70]. Hosunis ONAiHrTOHa y JaHOMY BHIAAKY ifeHTHUHA. Moro ipoHiuHa peMapKa J03BOJISE TOBOPHTH PO HiBEMIOBAHHS CIIPAB-
JKHIX IIHHOCTEH, IO MiKPECTIOEThCS KAMiTANi3aIliEr0 KITFOUOBHX CITiB Ta BUKOPUCTAHHIM (POPMHU PUTOPUUHOTO 3ATIUTAHHS.

Ha ¢poHTi, MOTpanuBIIK B OTOYCHHS «IIPABUIIBHOY» BUXOBAHHX COJIATIB, JDKOP/K CTPaXKIaB Bijl BIACYTHOCTI OJHOAYMIIS, 3
SIKHM MOHa OyJ0 6 He CTUIBKH NOAUIUTHCH NMEPEKMBAHHIMH UM CITUTATH ITOPAJH, a IPOCTO IIOTOBOPUTH, HE IIPUXOBYIOUH CIIPaB-
KHIX TyMOK. At mess — he hardly ever spoke except to utter some banality in an effort to be amiable, or some veiled sarcasm which
sped harmlessly over the heads of those for whom it was intended. He sneered a little too openly at the coarse, obscene talk about
tarts and square-pushing, and was too obviously revolted by water-closet wit [7, c. 190-191]. OnaiHrToH a0COTIOTHO HE 3aCYIKYE
CBOT'O T€pOsi, ajie eMiTeTH t0o openly Ta too obviously TIEMOHCTPYIOTh BIICYTHICTh y MOBeIiHII J[»)Op/ka IEBHOTO TaKTy, X04a pe-
IITa CTMITEeTiB, a 0COOIUBO water-closet TOKa3yOTh 0€3yMOBHY MiATPUMKY MO3uIlii BiHTepOopHa, apke BOHH Bi0OPaKaroTh CIIPaB-
JKHIN CTaH pedeil, HeNPUHHATHUN JUTs JIIO/IeH 3 IPETEeH3I€10 Ha IHTEIIreHTHICTb.

OnAiHITOH 3BepTa€ yBary uurayda Ha Te, 1o JDKopK HikoaHu He OyB OYHTIBHHKOM 10 CBOiH cyTi. BiH He 3a1m04aTkoByB pyXiB,
pedopm, He 3aBxkau OyB 31aTeH 3a cede MOCTOATH, ale Ie y MiUTITKOBOMY Billi BHOpaB 1u1si cebe HOHKOH(OPMICTCEKY MOZEINb T10-
BeiHKH — (hOpMY MOBYA3HOTO poTecTy. He just went hard and obstinate, hate-obstinate, inside. He was so clumsy and so bored —in
spite of infinite manly bulling. He just went hate-obstinate, and obeyed with sullen, hate-obstinate docility. He didn’t disobey, but
didn’t really obey, not with anything inside him. He was just passive, and they could do nothing with him [7, c. 71]. Heognopa3ouit
MOBTOP CMITETIB hard, obstinate, hate-obstinate Ta rpa Ha X CHiB3BYYUi MOBHUHHA CTBOPUTH €(DEKT CHIrOBOT JJABUHH, sIKa II0pa3y Ha-
Oupae Ginbiux o6eptiB. [1oBTOP just migKpecIoe He JIKIIe HAalBHY IPOCTOTY I'eposi, He 3/[aTHOTO Ha XUTPOMYAPI IJIaHH HaBITh 3 Me-
TOIO caMO30epeKeHHs, ae i Te, 110 3aMKHYTICTb OyJia €JMHUM MOXIIMBAM BapiaHTOM MOBEIIHKH JIFOJJMHY 3 norisaamu Jpxopika y
TO¥ yac. IMILTIUTHORO € iHPOPMAITiSi PO CAMOTHICTH TOJIOBHOTO Teposl, BiICYTHICTh OTHOAYMIIIB HE JIUIIIE CEPEe OJHOIITKIB, aje i
IHIIUX BiKOBUX KaTeropiil. [Ipo HenmpuitHATTS ToukH 30py J»KOp/ka TOBOPHUTH TaKOXK ipOHiYHA rinepoona infinite manly bulling, sixa
JEMOHCTpYE sIK 3axoruieHHst OJNIIHITOHA CTIHKICTIO XapaKTepy CBOTO Tepos, TaK i oro HenmpuxoBaHe HECHPUHHSTTS TOrOYACHOTO
o0pa3y crpaBKHBOTO YoJIoBiKa. [lapanenbHi KOHCTPYKIIT TOPsi 3 MOBTOPAMH EIITETiB CTBOPIOIOTH CBOEPIIHE 3aMKHEHE KOJIO, CHM-
BOJII3YIOUH PYTHHY aHTJIIHCBKOTO CEpeTHBOr0 KIIacy i3 HOro CTepeOTHITHUMH iieanamMy, 3 sikoi BiHTepOopH He B 3M03i BUPBATHUCE.
[Ipo npaBwiIbHICTE 0OpaHOT HUM MO3MLII, y JaHUX OOCTaBHHAX, CBIMUMTH rinepoona they could do nothing, amxe TpaauiiHUM
QHTJIHIIM He BUCTAYaJI0 IPOHUKIINBOCTI, BOHH OYyJIHM 371aTHI TPOTUCTOSATH BiJKPUTOMY BHOYXOBI, aJie OIYCKaJIH PYKH, CTUKAIOYHCh
i3 MOBYa3HUM, BIIEPTHM OIIOPOM.

VYcs moBHOTa Xapaktepy JKopmka po3KpUBAETHCS B MapaJ0KCaTbHOMY TBEpIUKEHHI: George ... wasn’t going to be a bit of any
damned Empire’s backbone, still less part of its kicked backside. OniHITOH nepenae CBOIO 3HEBArd J0 MOIYJISIPHUX LIHHOCTEH
BpuraHii He JuiIe 3a JOMOMOro0 BYJBIApHUX CIITETIB, ajie i uepe3 MoeAHaHHS MeTaQopH, METOHIMIi Ta rimepOoiH, 103BOJISIE
YUTa4YeBi MPUIYCTUTH, 0 BiHTEpOOPH MOBHICTIO MOJIISB aBTOPCHKHM MOTJIS HA iMIepiro i MaB MoAiOHI MPUYNHU ISl HOHKOH-
bopmismy. He didn 't mind going to hell, and disgracing himself and his parents and his House and The School, if only he could go
to hell in his own way. That’s what they couldn’t stand — the obstinate passive refusal to accept their prejudice, to conform their
minor gentry, kicked-backside-of-the-Empire code [7, c. 74]. LleHTpaibHO BUCTYNA€ aHTUKYIbMIHALS if only he could go to hell
in his own way, sixa TIOBUHHA MiJIKPECIUTH 3/1aTHICTh J[)KOop/ka caMOCTIHHO AyMaTH i aHaNi3yBaTH, HOTro NMParHeHHs He JIMIIE JI0
(iHaHCOBOI, CoLianbHOI, ajie i TyXOBHOI HE3aJIEKHOCTI, YOro HOMY HE MOIJIO J03BOJIUTH aHIJIIHCHKE CYCIIIBLCTBO MOYaTKy XX
cronitts. Enitetu minor gentry, kicked-backside-of-the-Empire moka3ytoTh HaM KpaiHy i ii )KUTEJIB OYMMa TOJIOBHOTO repos, SIKHA,
3aJIMIIAIYHCh ATPIOTOM, TBEPE3O OIIHIOE CBill uac i otoueHHs. [lutara the obstinate passive refusal to accept their prejudice, to
conform 4iTKO TOKa3ye, 110 caMe OaXkaHHs caMOMY IPUHMATH PIilIeHHS TaK TOCTPO KPUTHKYBAJIOCS IHIIMMH, X HE BIIAIITOBYBAJIO
MHpHE CITIBICHYBaHHS 3 IHAKOMHUCIISTIMMH, ajKe 1X MeTOr0 OyJI0 HaB’sI3yBaHHs «IIPaBHIbHOI», HA TXHIO TyMKY, ineonorii. Kamitami-
3anis MeTadOPUYHUX MTOHATH TAKOXK BKA3ye, IO y CydacHUKIB J[xop/pka corlianbhe, T00To disgracing himself and his parents and
his House and The School noMinye HaJi 0COOUCTUM, TIPH YOMY Y JTOCHTB CIIOTBOPEHIN (opMi, ke OCHOBHHUIT CTpax — HE CTIJIbKU
3raHbOUTHUCS, CKUTBKH 11100 MO T1e Mi3Hamucs iHii. /IBosikoro 3HaueHHs HaOyBae metadopa didn 't mind going to hell, 3 omHOTO OOKY
MEKJIOM OYyJI0 HECTEPITHO MPiCHE YKUTTS repos, 3MYIICHOT0 KOPUTHUCS CYCIIIBbHIN AyMili Ta 3a0000HaM, a 3 1HIIOI CTOPOHH BOHO €
CHMBOJIIYHUM Tepru(pa3oM BiiiHH.

Taxkum 4uHOM, 3HAHOMJISTYM YUTAYA i3 TOJIOBHUM I'€pO€EM CBOro poMany, Pigapn OJIiHITOH BUKOPUCTOBY€E Pi3HOMAHITTS CTH-
JCTUYHMX 3ac00iB (MeTadhopH, MOPIBHSAHHS, ajro3ii, po3MaiTTs eniTeTiB i T.4.). Y JaHOMY poMaHi BUKOPHCTaHI MOBHI 3BOPOTH Ta
MOBHI (iryp OoKpiM eCTeTHYHOI HACOJIOAM HECYTh JOJATKOBY IMILUTIIMTHY iH(popMarito. [TepenyciM BOHH pO3KpUBAIOTH XapaKTep
TOJIOBHOTO MEPCOHAXKA TBOPY TaK, IKUM OU HOTO XOTiB NPEACTaBUTH aBTOP, YHTAY CIPHIMAaE Noii TBOpy, ocobucticts Bintepbop-
Ha Ta 00CTaBHHH HOTO KUTTS 4epe3 NPH3MY aBTOPCHKOTO JIIajiory 3 YATa4yeM, IMOCIYrOBYIOYUCH CTHIIICTHKOIO TBOPY, 100 Kparie
YCBIZIOMUTH cIipaBxHe craBiaeHHs ONniHrTona 10 Hporo. TakuM 4MHOM CTHITICTHYHI 3aCO0H y TBOpPI BUKOHYIOTh BaXKIIMBY Iparma-
THUHY (QyHKIII0 HOCITB H0/1aTKOBOT iH(OpMAILii.
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